AUTOMAX INDUSTRIAL LIMITED

Nr 75, Baowang Road, Gaogiao Ind zone 315174 Ningbo - Zhejiang — CHINA

*1.1: X3HM
*2.1/*3.1: AUTOMAX INDUSTRIAL LIMITED (manufacturer) EDELRID GmbH & Co. KG (importer)
Nr 75, Baowang Road, Gaogiao Ind zone Achener Weg 66
315174 Ningbo 88316 Isny
China Germany
86-574-88446248
*4.1: Helmet Ear Muffs *4.2: 88521-...
*6.1: EN 352-3:2020
*7.1: Alienor Certification (2754) *7.2: 2754/2329/159/07/21/0600
*8.1: Cc2 *8.2: Alienor Certification (2754)

Ningbo, 04.08.2026

For apd on behalf of
AUTOMAX INDUSTRIAL LT™MITED

."..;u:}zun:;.:d Signature(s)

Max Qiu | Managing Director

DE | EU-KONFORMITATSERKLARUNG

1. PSA:*1.1

Name und Anschrift des Herstellers und gegebenenfalls seines Bevolimachtigten: *2.1

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller: *3.1
Gegenstand der Erklarung: *4.1 / *4.2

Der unter Nummer 4 beschriebene Gegenstand der Erklérung entspricht den einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
VERORDNUNG (EU) 2016/425 DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

6. Angabe der verwendeten einschlagigen harmonisierten Normen oder sonstigen technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat erklart wird,
einschlieflich des Datums der Normen bzw. sonstigen technischen Spezifikationen: *6.1

o > 0N

7. Die notifizierte Stelle *7.1 hat die EU-Baumusterpriifung (Modul B) durchgefiihrt und die EU-Baumusterpriifbescheinigung *7.2 ausgestellt.
8. Die PSA unterliegt folgendem Konformitatsbewertungsverfahren Modul *8.1 unter Uberwachung der notifizierten Stelle *8.2.

EN | EU DECLARATION OF CONFORMITY

1. PPE:*1.1

Name and address of the manufacturer and, where applicable, his authorised representative: *2.1
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: *3.1
Object of the declaration: *4.1 /*4.2

The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:
REGULATION (EU) 2016/425 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL

6. References to the relevant harmonised standards used, including the date of the standard, or references to the other technical specifications, including the
date of the specification, in relation to which conformity is declared: *6.1

o~ oen

7. The notified body *7.1 performed the EU type-examination (Module B) and issued the EU type-examination certificate *7.2.
8. The PPE is subject to the conformity assessment procedure Module *8.1 under surveillance of the notified body *8.2.

FR | DECLARATION UE DE CONFORMITE

1. EPI:*1A1

Nom et adresse du fabricant et, le cas échéant, de son mandataire: *2.1

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant: *3.1
Objet de la déclaration: *4.1/ *4.2

L'objet de la déclaration décrit au point 4 est conforme a la |égislation d'harmonisation de I'Union applicable:
REGLEMENT (UE) 2016/425 DU PARLEMENT EUROPEEN ET DU CONSEIL

6. Références des normes harmonisées pertinentes appliquées (avec leur date) ou des autres spécifications techniques (avec leur date) par rapport
auxquelles la conformité est déclarée: *6.1

o N

7. L'organisme notifié *7.1 a effectué I'examen UE de type (module B) et a établi I'attestation d'examen UE de type *7.2.
8. L'EPI est soumis a la procédure d'évaluation de la conformité module *8.1 sous la surveillance de I'organisme notifié *8.2.
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BG | EC OEKINAPALIUA 3A CbLOTBETCTBUE

1. JINC: *1.1

Mme 1 agpec Ha Npon3BoAWUTENS U, KOraTo € NPUMNOXUMO, Ha HEroBUS YMbIIHOMOLLIEH npeacTasuTen: *2.1
Hacroswara geknapaums 3a CboTBETCTBME € n3aajeHa Ha OTrOBOPHOCTTa Ha npoussoguTens: *3.1
MpeaomeTt Ha aeknapauusTa: *4.1/*4.2

o > 0D

lMpeAMETHLT Ha Aeknapauusita, on1caH B ToYka 4, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cblo3a 3a XapMOHU3aLMs:
PEFNAMEHT (EC) 2016/425 HA EBPONEUCKNA NAPIAMEHT U HA CBBETA

6. [losoBaBaHe Ha CbOTBETHUTE U3MON3BaHN XapMOHU3UPaHW CTaHAAPTW, BKIOYMTENHO AaTaTa Ha cTaHdapTa, unv no3oBaBaHe Ha ApyrnTe TexXH4ecku
CI'IeLl,I/IqJVIKaLI,VIVI, BKIMIOYNTENHO AaTaTa Ha CI'IeLlI/IdJVIKaLI,VIS'ITa, No OTHOLLUEeHWE Ha KOUTO Ce AeKnapupa CbOTBEeTCTBME!: *6.1

7. HotudwmumpanusT opran *7.1 nssbplumn EC nscneasaxe Ha Tuna (Mogyn B) u uspane ceptudmkat 3a EC uscnenpaHe Ha Tuna *7.2.

8. KbMmJIMC e npunoxeHa npoueadypaTta 3a OLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO Moayn *8.1 noa Hag3opa Ha HOTudMLUMpPaHus opraH *8.2.

CZ | EU PROHLASENI O SHODE

1. OOP:*1.1

Jméno a adresa vyrobce a jeho zplnomocnéného zastupce, pokud byl jmenovan: *2.1

Toto prohlaSeni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce: *3.1

Pfedmét prohlaseni: *4.1 / *4.2

Pfedmét prohlaseni popsany v bodé 4 je ve shodé s pfisluSnymi harmonizacnimi pravnimi predpisy Unie:
NARIZENI EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425

6. Odkazy na pfisluSné harmonizované normy, které byly pouzity, v€etné data normy, nebo na jiné technické specifikace, véetné data specifikace, na jejichz
zakladé se shoda prohlasuje: *6.1

o~ wDd

7. Oznameny subjekt *7.1 proved| EU pfezkouSeni typu (modul B) a vydal certifikat EU pfezkouseni typu *7.2.
8. OOP podléha postupu posuzovani shody modul *8.1 pod dohledem oznameného subjektu *8.2.

DA | EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

1. PV:*.1

Navn og adresse pa fabrikanten og i givet fald dennes bemyndigede repraesentant: *2.1
Denne overensstemmelseserkleering udstedes alene pa fabrikantens ansvar: *3.1
Erkleeringens genstand: *4.1 / *4.2

o~ oeDn

Genstanden for erklaeringen, der er beskrevet i punkt 4, er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:
EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS FORORDNING (EU) 2016/425

6. Henvisning til de relevante harmoniserede standarder, der er anvendt, herunder standardernes dato, eller henvisning til de andre tekniske specifikationer,
herunder specifikationernes dato, som der erklaeres overensstemmelse med: *6.1

7. Det bemyndigede organ *7.1 har foretaget EU-typeafprevning (modul B) og udstedt EU-typeafprevningsattest *7.2.
8. PV'et er omfattet af overensstemmelsesvurderingsprocedure modul *8.1 under overvagning af det bemyndigede organ *8.2.

EL | AHAQZH £YMMOP®QXHZ EE

1. MAM: *1.1

‘Ovopa kal d1elBuvan Tou KATAOKEUAGTH Kal, KATE TTEPITITWAN, TOU £60UCI0S0TNPEVOU AVTITIPOCWTTOU Tou: *2.1
H mrapoloa SHAwan cuppopewong ekdideTal UE ATTOKAEIOTIKN EUBUVN TOU KATAOKEUOOTH: *3.1

AvrTikeipevo Tng dnAwong: *4.1/ *4.2

o 0N

To avTikeiuevo g drAwaong TTou TEPIYPAPETal OTO ONpEIo 4 eival GUNPWVO TTPOG TN OXETIKI| EVWOIOKT| VOUOBETIa EVappOVIoNG:
KANONIZMOZ (EE) 2016/425 TOY EYPQMAIKOY KOINOBOYAIOY KAI TOY ZYMBOYAIOY

6. ZTOIXEIO ava@opPAg TWV OXETIKWY EVOPPOVIOUEVWY TTPOTUTTWY TTOU XPNCIKOTIoINONKAY, CUNTTEPIAAUBAVOUEVNG TNG NUEPOUNVIAG Tou TTPOTUTTOU, 1 OTOIXEIa
avaQopdg Twv BAAWY TEXVIKWY TTPOBIaYPAPWY, GUUTTEPIAANBAVOPEVNG TNG NUEPOUNVIAG TNG TTPOBIAYPAPG, WG TTPOG TIG OTTOIEG DNAWVETAI N
OUUPGPPWON:*6.1

7. O kovotroinuévog opyaviopog *7.1 digviipynoe tnv &€Taon TUTTou EE (EvéTtnTa B) kail xopriynoe 1o moTotroinTiké e&étaong TUtou EE *7.2.

8. To MAI umékeital on diadikaoia agioAdynong TnG cupuopewong Evotnta *8.1 utrd Tnv €TTOTITEIR TOU KOIVOTTOINPEVOU Opyaviouou *8.2.

ES | DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

1. EPI:*1A1

Nombre y direccion del fabricante y, en su caso, de su representante autorizado: *2.1

La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante: *3.1
Objeto de la declaracion: *4.1 / *4.2

El objeto de la declaracion descrito en el punto 4 anterior es conforme con la legislaciéon de armonizacion de la Unién aplicable:
REGLAMENTO (UE) 2016/425 DEL PARLAMENTO EUROPEO Y DEL CONSEJO

6. Referencias a las normas armonizadas aplicables utilizadas, incluidas sus fechas, o referencias a las otras especificaciones técnicas, incluidas sus fechas,
respecto a las cuales se declara la conformidad: *6.1

o DN

7. Elorganismo notificado *7.1 ha efectuado el examen UE de tipo (médulo B) y ha expedido el certificado de examen UE de tipo *7.2.
8. EI EPI esta sujeto al procedimiento de evaluacién de la conformidad médulo *8.1 bajo la supervision del organismo notificado *8.2.
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ET | ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON

1.

o > 0D

Isikukaitsevahend: *1.1

Tootja ja vajaduse korral tema volitatud esindaja nimi ja aadress: *2.1
Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel: *3.1
Deklareeritav toode: *4.1 / *4.2

Punktis 4 nimetatud deklareeritav toode on kooskélas asjaomaste liidu dhtlustamisdigusaktidega:
EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU MAARUS (EL) 2016/425

Viited asjakohastele kasutatud harmoneeritud standarditele (sh standardite kinnitamise kuup&ev) vdi viited teistele tehnilistele kirjeldustele (sh kirjelduse
kinnitamise kuupaev), millele vastavust deklareeritakse: *6.1

Teavitatud asutus *7.1 viis |abi ELi tilibihindamise (moodul B) ja valjastas ELi tulibihindamissertifikaadi *7.2.

Kohaldatakse isikukaitsevahendi suhtes vastavushindamismenetlust moodul *8.1 teavitatud asutuse *8.2 jarelevalve all.

FI | EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

1.

o~ wDd

Henkilénsuojain: *1.1

Valmistajan ja tarvittaessa valmistajan valtuutetun edustajan nimi ja osoite: *2.1

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla: *3.1
Vakuutuksen kohde: *4.1 / *4.2

Edella 4 kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsdadannén mukainen:
EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 2016/425

Viittaukset asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on sovellettu, tai viittaukset muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu, seka kyseisten standardien ja eritelmien hyvaksymispaiva: *6.1

limoitettu laitos*7.1 suoritti EU-tyyppitarkastuksen (moduuli B) ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen *7.2.
Henkilénsuojaimeen sovelletaan vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyd moduuli *8.1 ilmoitetun laitoksen *8.2 valvonnassa.

GA | DEARBHU COMHREIREACHTA DE CHUID AE

1.

o~ oeDn

TCP: *1.1

Ainm agus seoladh an mhonaréra agus, mas infheidhme, ainm agus seoladh a ionadai udaraithe: *2.1
Eisitear an dearbhu comhréireachta sin faoi fhreagracht an mhonaréra amhain: *3.1

Aidhm na comhréireachta: *4.1/ *4.2

Téa aidhm an dearbhaithe, a bhfuil tuairisc i bpointe 4 uirthi, i gcomhréi; le reachtaiocht chomhchuibhithe abhartha an Aontais:
RIALACHAN (AE) 2016/425 O PHARLAIMINT NA hEORPA AGUS ON gCOMHAIRLE

Tagairti do na caighdeain chomhchuibhithe abhartha a Usaideadh, data an chaighdeain san aireamh, n6 tagairti do na sonraiochtai teicnidla eile, data na
sonraiochta san aireamh, maidir leis an gcomhréireacht ar leith a dhearbhaitear: *6.1

An comhlacht da dtugtar fégra *7.1 cinedlscridu AE déanta aige (Modul B) agus deimhniu ar chinedlscridu AE eisithe aige *7.2.
Téa an TCP faoi réir an nés imeachta um measunu comhréireachta Modul *8.1 faoi fhaireachas an chomhlachta da dtugtar fogra *8.2.

HR | EUIZJAVA O SUKLADNOSTI

1.

o 0N

0Z0: *1.1

Ime i adresa proizvodaca i, prema potrebi, njegova ovlastenog zastupnika: *2.1
Ova se izjava o sukladnosti izdaje na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca: *3.1
Predmet izjave: *4.1 / *4.2

Predmet izjave opisan u tocki 4. u skladu je s odgovarajucim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
UREDBA (EU) 2016/425 EUROPSKOG PARLAMENTA | VIJECA

Upucivanja na odgovarajucée primijenjene uskladene norme, uklju€ujuéi datum norme, ili upuéivanja na druge tehnicke specifikacije, ukljucujuci datum
specifikacije, u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost: *6.1

Prijavljeno tijelo *7.1 obavilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa *7.2.
0ZO0 podlijeze postupku ocjenjivanja sukladnosti modul *8.1 pod nadzorom prijavijenog tijela *8.2.

HU | EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

1.

IS

Egyéni védbeszkoz: *1.1

A gyarténak és adott esetben meghatalmazott képvisel6jének neve és cime: *2.1

Ez a megfelel6ségi nyilatkozat a gyartd kizarélagos felelésségére keril kiadasra: *3.1
A nyilatkozat targya: *4.1/*4.2

A nyilatkozat 4. pont szerinti targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacios jogszabalynak:
AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS (EU) 2016/425 RENDELETE

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valo hivatkozas és a szabvany datumanak megadasa, vagy az azon egyéb miiszaki leirdsokra valé hivatkozas —
az adott leiras datumaval egylitt —, amelyekre a megfeleléségi nyilatkozat vonatkozik: *6.1

A bejelentett szervezet *7.1 elvégezte az EU-tipusvizsgalatot (B. modul), és kiadta az EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt *7.2.
Az egyéni védbeszkozre a kovetkezd *8.1 megfelel6ségértékelési eljaras vonatkozik a bejelentett szervezet feligyelete mellett *8.2.
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IT | DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

1.

o > 0D

DPI: *1.1

Nome e indirizzo del fabbricante e, ove applicabile, del suo mandatario: *2.1

La presente dichiarazione di conformita é rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: *3.1
Oggetto della dichiarazione: *4.1 / *4.2

L'oggetto della dichiarazione di cui al punto 4 & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione:
REGOLAMENTO (UE) 2016/425 DEL PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO

Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate, compresa la data della norma, o alle altre specifiche tecniche, compresa la data della specifica, in
relazione alle quali € dichiarata la conformita: *6.1

L'organismo notificato *7.1 ha svolto I'esame UE del tipo (modulo B) e ha rilasciato il certificato di esame UE del tipo *7.2.

I DPI & oggetto della procedura di valutazione della conformita modulo *8.1 sotto la sorveglianza dell'organismo notificato *8.2.

LT | ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

1.

o~ wDd

AAP: *1.1

Gamintojo ir, kai taikytina, jo jgaliotojo atstovo pavadinimas (vardas, pavardé) ir adresas: *2.1
Si atitikties deklaracija i§duodama tik gamintojo atsakomybe: *3.1

Deklaracijos objektas: *4.1 / *4.2

4 punkte apibadintas deklaracijos objektas atitinka atitinkamus derinamuosius Sgjungos teisés aktus:
EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) 2016/425

Nuorodos j atitinkamus taikytus darniuosius standartus (jskaitant standarto datg) arba j kitas technines specifikacijas (jskaitant specifikacijos datg), pagal
kurias buvo deklaruota atitiktis: *6.1

Notifikuotoji jstaiga *7.1 atliko ES tipo tyrimg (B modulis) ir iSdavé ES tipo tyrimo sertifikatg *7.2.
AAP taikoma atitikties vertinimo procedara *8.1 modulis, notifikuotajai jstaigai vykdant prieZitrg *8.2.

Lv | ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

1.

o~ oeDn

IAL: *1.1

RaZotaja un attieciga gadijuma vina pilnvarota parstavja vards vai nosaukums un adrese: *2.1
ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu: *3.1

Deklaracijas priekSmets: *4.1 [ *4.2

leprieks$ 4. punkta aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajiem Savienibas saskanoSanas tiesibu aktiem:
EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) 2016/425

Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem saskanotajiem standartiem, noradot standarta datumu, vai atsauces uz citam tehniskajam specifikacijam, noradot
specifikacijas datumu, saistiba ar kuram ir deklaréta atbilstiba: *6.1

Pazinota strukttra *7.1 veica ES tipa parbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa parbaudes sertifikatu *7.2.
Uz IAL attiecas atbilstibas novértéSanas procedira *8.1 modulis pazinotas struktiras *8.2 uzraudziba.

MT | DIKJARAZZJONI TAL-KONFORMITA TAL-UE

o r 0=

PPE: *1.1

Isem u indirizz tal-manifattur u, fejn ikun applikabbli, ir-rapprezentant awtorizzat tieghu: *2.1
Din id-dikjarazzjoni ta' konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur: *3.1
Is-suggett tad-dikjarazzjoni: *4.1 / *4.2

L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt fil-punt 4 huwa fkonformita mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti talUnjoni:
REGOLAMENT (UE) 2016/425 TAL-PARLAMENT EWROPEW U TAL-KUNSILL

Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti uzati, inkluza d-data tal-istandard, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohra, inkluza d-data tal-
ispecifikazzjoni, li tkun gieghda tigi ddikjarata I-konformita fir-rigward taghha: *6.1

ll-korp notifikat *7.1 wettaq I-ezami tal-UE tat-tip (Modulu B) u hareg i¢- certifikat tal-ezami tal-UE tat-tip *7.2.
II-PPE huwa soggett ghall-procedura ta' valutazzjoni tal-konformita Modulu *8.1 taht is-sorveljanza tal-korp notifikat *8.2.

NL | EU-CONFORMITEITSVERKLARING

1.

IS

PBM: *1.1

Naam en adres van de fabrikant en, indien van toepassing, zijn gemachtigde: *2.1

Deze conformiteitsverklaring wordt op eigen verantwoording van de fabrikant verstrekt: *3.1
Voorwerp van de verklaring: *4.1 / *4.2

Het in punt 4 beschreven voorwerp is conform met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:
VERORDENING (EU) 2016/425 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD

Vermelding van de relevante toegepaste geharmoniseerde normen, met inbegrip van de datum van de norm, of van de andere technische specificaties,
met inbegrip van de datum van de specificatie, waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft: *6.1

De aangemelde instantie *7.1 heeft het EU-typeonderzoek (module B) verricht en het certificaat van EU-typeonderzoek *7.2.afgegeven.

Het persoonlijk beschermingsmiddel is onderworpen aan de conformiteitsbeoordelingsprocedure module *8.1 onder toezicht van de aangemelde
instantie *8.2.
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PL | DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

o r wDd -~

SOl: *1.1

Imig i nazwisko lub nazwa i adres producenta oraz, w stosownych przypadkach, jego upowaznionego przedstawiciela: *2.1
Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$é producenta: *3.1

Przedmiot deklaracji: *4.1/*4.2

Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:

ROZPORZADZENIE PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO | RADY (UE) 2016/425

Odniesienia do wtasciwych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, wraz z datg normy, lub do innych specyfikacji technicznych, wraz z datg

specyfikacji, w odniesieniu do ktorych deklarowana jest zgodnos$é: *6.1
Jednostka notyfikowana *7.1 przeprowadzita badanie typu UE (modut B) i wydata certyfikat badania typu UE *7.2.

SOl podlegaijg procedurze oceny zgodnosci modut *8.1 pod nadzorem jednostki notyfikujgcej *8.2.

PT | DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE

1.

o » w N

EPI: *1.1

Nome e endereco do fabricante e, se for caso disso, do seu mandatario: *2.1

A presente declaragédo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante: *3.1
Objeto da declaragéo: *4.1/*4.2

O objeto da declaragdo mencionado no ponto 4 esta em conformidade com a legislagdo da Unido de harmonizagéo aplicavel:
REGULAMENTO (UE) 2016/425 DO PARLAMENTO EUROPEU E DO CONSELHO

Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas, incluindo a data de cada uma delas, ou a outras especificagcdes técnicas, incluindo a data da

especificagédo, em relagédo as quais a conformidade é declarada: *6.1
O organismo notificado *7.1 efetuou o exame UE de tipo (Mddulo B) e emitiu o certificado de exame UE de tipo *7.2.
Os EPI séo sujeitos ao procedimento de avaliagdo de conformidade médulo *8.1 sob vigilancia do organismo notificado *8.2.

RO | DECLARATIA DE CONFORMITATE UE

1.

o~ wDd

EIP: *1.1

Denumirea si adresa producatorului si, dupa caz, ale reprezentantului autorizat al acestuia: *2.1
Prezenta declaratie de conformitate este eliberata pe raspunderea exclusiva a producatorului: *3.1
Obiectul declaratiei: *4.1/*4.2

Obiectul declaratiei descris la punctul 4 este in conformitate cu legislatia armonizata relevanta a Uniunii:
REGULAMENTUL (UE) 2016/425 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN $I AL CONSILIULUI

Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite, inclusiv data standardului, sau trimiteri la celelalte specificatii tehnice, inclusiv data specificatiei, in

legatura cu care se declara conformitatea: *6.1
Organismul notificat *7.1 a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) si a eliberat certificatul de examinare UE de tip *7.2.
EIP face obiectul procedurii de evaluare a conformitatii modulul *8.1 sub supravegherea organismului notificat *8.2.

SK | EU VYHLASENIE O ZHODE

1.

o~ own

OOP: *1.1

Meno a adresa vyrobcu a pripadne jeho splnomocneného zastupcu: *2.1
Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu: *3.1
Predmet vyhlasenia: *4.1/*4.2

Predmet vyhlasenia uvedeny v bode 4 je v zhode s prisluSnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:
NARIADENIE EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2016/425

Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy vratane datumu normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie vratane datumu Specifikacie, v

suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: *6.1
Notifikovana osoba *7.1 vykonala EU ska$ku typu (modul B) a vydala certifikat EU skasky typu *7.2.
OOP je predmetom postupu posudzovania zhody modul *8.1 pod dohfadom notifikovanej osoby *8.2.

SL| IZJAVA EU O SKLADNOSTI

1.

o DN

Osebna varovalna oprema: *1.1

Ime in naslov proizvajalca in, kadar je ustrezno, njegovega pooblaséenega zastopnika: *2.1
Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec: *3.1

Predmet izjave: *4.1 / *4.2

Predmet izjave iz tocke 4 je v skladu z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo Unije:
UREDBA (EU) 2016/425 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

Sklicevanja na uporabljene relevantne harmonizirane standarde, vklju€no z datumom standarda, ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije, vklju¢no z

datumom specifikacije, glede na katere je izdana izjava o skladnosti: *6.1
Priglaseni organ *7.1 je izvedel EU-pregled tipa (modul B) ter izdal certifikat o EU-pregledu tipa *7.2.
Za osebno varovalno opremo velja postopek ugotavljanja skladnosti modul *8.1 pod nadzorom priglasenega organa *8.2.
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Sv | EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

1. Personlig skyddsutrustning: *1.1

Tillverkarens namn och adress och, i forekommande fall, dennes representants namn och adress: *2.1
Att forsdkran om dverensstdammelse utfardats pa tillverkarens eget ansvar: *3.1

Féremalet for forsakran: *4.1 / *4.2

o > 0D

Att foremalet for den forsékran som beskrivs i punkt 4 6verensstdmmer med den relevanta harmoniserade unionslagstiftningen:
EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS FORORDNING (EU) 2016/425

6. Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som tilldmpats, inklusive datum fér standarden, eller hanvisningar till de andra tekniska
specifikationer, inklusive datum fér specifikationen, enligt vilka 6verensstdmmelsen férsakras: *6.1

7. Det anmalda organet *7.1 har utfért EU-typkontrollen (modul B) och utfardat EU-typintyget *7.2.

8. Den personliga skyddsutrustningen omfattas av férfarandet fér beddmning av éverensstammelse modul *8.1 under 6vervakning av det anmalda
organet *8.2.

NO | EU-SAMSVARSERKLARING

1. Personlig verneutstyr (PVU): *1.1

Produsentens og eventuelt fullmektigens navn og adresse: *2.1

Produsenten har eneansvaret for utstedelsen av denne samsvarserklaeringen: *3.1
Erkleeringens gjenstand: *4.1 / *4.2

o 0N

Den gjenstanden for erklaeringen som beskrives i nummer 4 er i samsvar med Unionens gjeldende rettslige forskrifter om harmonisering:
EUROPAPARLAMENTS- OG RADSFORORDNING (EU) 2016/425

6. Angivelse av anvendte gjeldende standarder eller andre tekniske spesifikasjoner som det erklaeres samsvar med, inklusive dato for standardene hhv. andre
tekniske spesifikasjoner: *6.1

7. Den ansvarlige instansen *7.1 har gjennomfart EU-typegodkjennelsespragven (modul B) og utstedt EU-typepreveattesten *7.2.
8. PVU er undergitt falgende prosedyrer for samsvarsvurdering modul *8.1 under overvakning fra ansvarlig instans *8.2

TR | AB UYGUNLUK BEYANI

1. KKD: *1.1

Ureticinin ve varsa yetkili temsilcisinin adi ve adresi: *2.1

Bu uygunluk beyaninin diizenlenmesine iliskin sorumluluk tamamiyla Ureticiye aittir: *3.1
Beyanin konusu: *4.1/*4.2

[SUE

Madde 4'te belirtilen beyanin konusu Avrupa Birliginin ilgili uyum mevzuatina uygundur:
AVRUPA PARLAMENTOSU VE KONSEYININ (AB) 2016/425 SAYILI YONETMELIGI

Kullanilan ilgili uyumlastiriimis standartlar ya da uygun oldugu beyan edilen baska teknik sartnameler ve tarihleri: *6.1

I

Yetkili merci *7.1 AB tip incelemesini (modil B) yapip *7.2 AB tip inceleme sertifikasini diizenlemistir.
8. KKD su uygunluk degerlendirme prosediriine tabidir: modul *8.1, onaylanmis kurulus denetleyen merci: *8.2.
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JP | EUBAES

PPE: *1.1

HELESLV (BAICKY) TOREBADLH & FTEH: *2.1

ABEESORTICEHTIERIE. UTOREEENEBTANET: 31

FEEXR: *4.1/%4.2

ABICEBOEERRIE. ROBEESESICEN :

R < - BESIRA (EVU) 2016/425
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ON | ERTRF &t P

1.

2.

3.

A AB5#FIR1E (PPE): *1.1

SR A TR, Hilt REBACE A *2.1

AFEHFAMKHRBIEZERENAR: *3.1

EES RN R: *4.1 /4.2

% 4 AR NA A X R — R B ILE A

M= FIEE =5 2016/425 5 545I(EV)
FEMEAMERNAEX—AETE REMR AR - SEtn AN ARG B *6.1
HEMNM *7.1 Lht 7 BB miR A (B MR FHER T @R RIES *7.2,
DA REIUR R T — R BTG 1ER *8.1 MER, EZNENLHNEE *8.2,

HK | BREZFF&1ErSEA

1.

2.

3.

A AB5#FI81E (PPE): *1.1

FIEEATR., it REFBREIEA: 2.1

AFEHFAMKHRBIEDGENAR: *3.1

FES RS *4.1 /4.2

% 4 RATR B NA R S HE X — e IEEN:

M= FBEE = 2016/425 5 545I(EV)
FEMEARERANAEX— AT E REMBRARINE - SEn AN AAEH EE: *6.1
W EN *7.1 L0t 7 MR @RI (B SR FE R 7 miE LR IRIES *7.2,
DA RIEIUR T T — R EITEER *8.1 MER, BEZNENWHEE *8.2,
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